
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Toelichting voorbeeldbrief  
 
De vertaling van de brief luidt: 
 
Mevrouw, meneer, 
 
Tijdens mijn wandeling over de GR 5 kom ik langs uw refuge. 
Ik zou graag voor één nacht en 2 personen half pension willen reserveren. 
De aankomstdatum is 17 augustus 2008. 
     
Wilt u mij deze reservering bevestigen? 
Bij voorbaat dank, 
 
In e-mailberichten kan men in plaats van de zin “Je vous prie de recevoir, Madame, Monsieur, mes 
salutations distinguées” beter het informelere “En vous remerciant d’avance” gebruiken. 
 
De maanden van het jaar in het Frans: 
janvier  avril  juillet   octobre 
février  mai  août   novembre 
mars  juin  septembre  décembre 

 

Refuge de Bise 
       Mme Pareau et M. Morcel 
       201, chemin de l’Ugine  
       74190 Passy 
       Frankrijk  
 
 
 
 
Belfeld, 8 mars 2008 
 
 
 
Madame, Monsieur, 
 
Pendant ma randonnée sur le GR 5 je passe à votre refuge. 
Je voudrais réserver une nuit en demi-pension pour 2 personnes. 
La date de réservation est le 7 août 2008.   
 
Veuillez me confirmer cette réservation?      
Je vous prie de recevoir, Madame, Monsieur, mes salutations distinguées 
  
 
 
Afzender 
Adres 
Pays-Bas 
tel. 077 4751740  
lucmol@planet.nl 


